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Contact Information / Phwong thire lién lac
Chia Nan University of Pharmacy and Science
Office of International and Cross-strait Affairs
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Website: https://www.cnu.edu.tw
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2~ 88AELR8pH Admission Schedule Thoi gian trong
diém trong qua trinh nhéap hoc

3 B Stages Danh muc

P # Date Thoi gian

Submit required paper documents

Thoi gian ndp tai liu van ban gidy

% Z¥112023#12% 15p =
Spring Semester: before Dec. 15,2023
Lép mua xuan: Trudc ngay 15/12/2023

F 1S IE
Applications review and enterance exams

Xét duyét hoic thi tuyén

% E5T12023£12% 22p W
Spring Semester: before Dec. 22,2023
Lop mua xuan: Trude ngay 22/12/2023

Y S
Results of admission announcement

Thong bao danh sach tring tuyén

% F5T 1 2023# 127 Ko
Spring Semester: before the end of Dec.,2023
Lop mua xuan: Trude gitra thang 12/2023

FE BT
Admission letter distributing

Giri Gidy béo nhap hoc

% %31 12023#12%25p ~2024& 1% 5p
Spring Semester: from Dec. 25 2023 to Jan. 5,2024
Lép mua xuan: to ngay 25/12/2023 ~ 05/01/2024

FF|EEp A B
Check-in and registration

Béo danh va lam thu tuc nhép hoc

HEF:2024%27 7 g W
Spring Semester: before the middle of Feb.,2024
Lép mua xuan: Trudc gitra thang 02/2024

REp
Beginning of the semester

Ngay khai giang

4 5511202427 19p
Spring Semester: Feb. 19,2024
Lép mua xuan: 19/02/2024

* HFefHiff i 5Fzx5 a8

l. - 8gH  :H5x2091 2 3 1787¢ o
2. R-_BEH i EEDNY T 60 K o
3.BPHRAFLEFEE -

*  Academic Year - two semesters for each academic year.

1. First semester: early September to mid-January.

2. Second semester: mid-February to end of June.

3. Summer and winter vacations are followed by the end of the semester.
X Nim hoc: Mdi nam hoc ¢6 2 hoc ky

1. Hoc ky 1: Giita thang 9 dén giira thang 1.

2. Hoc ky 2: Giira thang 2 dén cudi thang 6.

3. 3. Gitra cac hoc ky 1a nghi he va nghi dong.

* rBIMPEAEP PAcd R ARBTFILZ2H Ao

If the admission schedule is subject to change, further notice or announcements of
changes will be made if necessary.

Thoi gian va lich trinh lién quan dén ngay nhip hoc néu c6 thay d6i, nha truong
s& thong bao va cong bd riéng.



7~ FRE G R R A F & Tuition, Dormitory Fees and Scholarships
Hoc phi, cac loai phi khac va hoc bong

Frd
4 Tuition Fees and
Program Miscellaneous
Chuyén nganh Charge
Hoc phi

SR B SRE R kS HMBT I RREE L AR L TR
International Program of Industry-Academia Collaboration in Multimedia and

. . . A7 0 K 52,190 ~
Mechatronics Engineering

n . n LA rTA . A e o NTS$ 52,190
Chuyén ban sinh vién quoc t€ H¢ hoc va thuc tap tai doanh nghi¢p Ky thuat co dién

da phuong tién - Nganh Da phuong tién va Phat trién game

A% % Dormitory Fees L¢ phi ky tic x4

Fr o 9,500-17,000 ~ w A - A K o
xR Y BR- A S AATEEL T AR EERY BTN B EE R

NTS$ 9,500-817,000 4-bed room or 2-bed room
*  Each dormitory room space must all be distributed by the university.

*  This is the room rate standard of the academic year. The room rate is subject to change annually.
NT$ 9.500-$17.000 Phong 4 hodc 2 ngudi

*  Chd ¢ cho tan sinh vién do nha trudng thong nht b tri.

% Chi phi cho nim hoc méi chi la co ban, mdi nam sé& c6 thé co6 thay doi va diéu chinh.




Hoc ky diu tién

distributed by the university.
Truong hd tro hoc bong toan phin cho hoc phi va
phi ky tic x4, sb tién thuc té phai tra: NT$ 0

$oBPAciveEnt BY
From the 2nd semester to the
7th semester
Tir hoc ky 2 nim nhit dén
hoc ky 1 nam tw

ROSE YR A S BT 10,000 &/ B (G -

B Mg giE 90% b FE S TR 60 A

MEPEAAEERE R0 A P EE AL R
F s )

The University provides excellent scholarship of
NTS$ 10,000. (the class attendance rate of previous
semester reaches 90%, the grade average of
previous semester reaches 60 points and the conduct
grade of previous semester reaches 80 points
without major violation of the school rules)

Hoc bong NT$ 10.000 /hoc ky (didu kién: ty 18
chuyén can cta hoc ky trude 90% trg 1én, diém trung

£ 3 e ® 4 Y
Semester Scholarships Dormitory fees
Hoc ky Hoc bong Phi ky tuc xa
EREE2FELEHFT L2 A5 (T 2 RHAES
Fipirei0x)
£- By The University provides a full tuition waiver for the |5 {3 & 25 F > £ F
. first semester and a 4-year dormitory scholarship if | £ #.2 %% £ #7 ~ % 3,000
The I’ Semester . . _ -
the students stay in a school dormitory room |- > i3 FPFiR G £ R TAE L

The University provides full
dormitory scholarship.
Advanced Payment of deposit
of NT$ 3,000 is required.
Refund can be claimed when
checking out without
breachment of the dormitory
regulation.

Trudng hd trg toan phén phi
o ky tuc xa

Nhung can phai dong trudc
NTS$ 3.000 tién coc, tién coc
s& duoc hoan tra khong 1ai
suat theo quy dinh cta ky tic

binh hoc lyc ciia hoc ky trude 60 diém trg 1én, diém |x4 sau khi trd phong

hanh kiém 80 diém tré 1én, khong c6 hanh vi vi pham

ndi quy nha truong nghiém trong)

3X Note Chu thich:
KR E L2 g A FMAFF L Ur B LW AREFTRL LA B L2 HET
The issue of scholarship is only within the four academic years of the undergraduate students. The University
reserves the right to change the above-mentioned item and amount of the scholarship.
Hoc bong dugc cp phat cho sinh vién dang theo hoc hé Pai hoc, trong thdi han 4 nam. Trudng bao luu quyén thay
ddi danh muc va sd tién hoc béng duoc néu trén.
*;;;@fga N .g@‘r*ga"v N A %(g;iﬁ&a)‘ g)ﬁc i+
ﬁ*ﬂéw?* RE R P NS B G F sy L
R HAPEFARTE -
Counseling fee, physical exam fee, air fare(see-off included), the authentication fee of education backgound

- K] 2%

L= 2 E.S l:%
FAQFE—F i ,ll 3

FF'\:' F‘

o fpRR * A AZEF & 2000 < 3

C kARG F B RORTRRAL TR
Ty L

documents, visa fee, language training fee are in accordance with the rule of Vietnamese government, and are agreed
upon and paid to the designated unit of the local government. Sensible Agency fee shoud not exceed USS$ 2,000,
applicants should be aware.

Chi phi tu van, kham stc khoe, vé may bay (bao gom phi dua ra san bay), phién dich cong chimg vin ban, visa, chi
phi dao tao ngdn ngit, v.v. déu theo tiéu chuan quy dinh cta chinh quyén dia phuong tai Viét Nam, dong thoi phai
duoc su déng y cta phu huynh, va dich than ndp cho cac don vi dugc chi dinh tai chinh quyén dia phuong ¢ Viét
Nam. Chi phi dich vu nim trong pham vi cho phép 1a khong dwoc virgt qua US$ 2.000, nhiic nhé thi sinh ding
ky du tuyén cin phai ty chi ¥ xem xét.

—3—



KERERAFT AL LARPE B E S BA IR A M EBRS B EZRE T o
Chia Nan University of Pharmacy & Science has not authorized or collaborated with any person or group for
international student recruitment and fee collection.
Truong Pai hoc Dugc Gia Nam khong ty quyén hoac hop tac véi bat ky cé nhan, td chirc nao thuc hién cong tac
tuyén sinh va thu bat ky chi phi gi.

XEFRAISCFLRT 2 ARFAEED FERAF Y 37 REABEL LR €3 ARl -
Should any controversies regarding reruitment or admission happen, the student may appeal to the Office of
International and Cross-strait Affairs of the University, and then the case will be processed by the Commitee of
Recruitment of the University.
Néu c6 thic méac vé tuyén sinh hay nhap hoc, vui long phan anh dén phong Qudc Té, thong qua Hoi dong tuyén sinh

thao luan va quyét dinh xu 1y.



%~ & 9182 T Program and Quota Théng tin cac khoa nganh

—

tuyén sinh

ARERTIN?Y FAR2E107 4P & RH(2)F % 1120097048% 5 % 23 2. FLN| 2 LiE40T ¢
The program and quota are approved by the Ministry of Education via its official document on 2023/10/04
(code: £ FH(z)F #1120097048 5 3)

Nha truong thong qua Cong ham s6 1120097048 ngay 04 thang 10 nim 2023 ciia B§ Gido duc, phé duyét
vé chi tiéu va chuyén ban nhw sau:

g4
SR ; 4 237
The Academic FLY| IR 2 F3F
Degree System Program Approved Quota
He hoc Chuyén ban Phé duyét chi tiéu
w &4 SHMASNER S BMBST IAREF L AR Livh
i International Program of Industry-Academia Collaboration in 40 &
Four-year . . i . ¢

Undereraduate Multimedia and Mechatronics Engineering 40 vacancy
Hé Pai ﬁoc 4 nim Cir nhan Ky thuat co dién da phwong tién — Nganh Da phuong 40 sinh vién

T tién va phat trién game — Hé hoc va thuc hanh tai doanh nghiép

1 EERF 5551202420 19p o
Enrolment Date: Spring Semester February 19,2024.
Thoi gian nhap hoc: Lop mua xudn ngay 19/02/2024.
2B EERIBEIFTL 4 ~ 6F o
Program Duration: 4 ~6 years for undergraduates.
Thoi gian hoc: Pai hoc 4~6 nam.
A3 EERBEL, ALRFTEERBE L L 1288 5 o
Credits requirement for graduation: 128 credits in total.
Tin chi tt nghiép can thiét: Chuyén ban nay c6 sé tin chi can hoc 1a 128 tin chi.

* A FERAARALAL AL CE AT REEARIFL > 2 5 BEA R F -
Applicant shall submit application via our cooperation partner in each country or submit to our school directly,
please do not use other submission channels.
Nguoi dang ky xin hoc can phai dang ky truc tiép voi cac don vi hop tac chinh thirc ciia nha truong tai cac nudc
hoic truc tiép théng qua nha trudng, khong dugc thong qua cac kénh tuyén sinh khac.

AARBFIAFAFSFLFE2S A > 2 AR 254 > A @A BFLo
The program should accommodate 25 students or above per class. The University may cancel the program if the
number of students fails to reach 25 ones.
Diéu kién mé 16p dat 25 sinh vién trd 1én, néu khong du chi tiéu, nha truong khong mé 16p.




B - ¥ 3-F ¥ Eligibility Diéu kién ding ky tuyén sinh

- ~ RA# Nationality Qubc tich

(<) BARS R AY LGP ENREES Y P LB TR
An individual of the nationality of Indonesia, Singapore, Malaysia, thlllppmes Thailand, Brunei,
Vietnam, Myanmar, Laos, Cambodia, India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, New
Zealand or Australia, who has never held nationality status from the Republic of China (“R.O.C.”)
and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of their application.
C6 qudc tich Viét Nam, va chua timg c6 qudc tich Dai Loan, tai thoi diém ding ky khong phai 1a hoc
sinh Hoa kiéu.

(F) ARG R B 6T AR Y S @R G R AGE DR B o
An individual of the nationality of the above-mentioned 18 countries, pursuant to the following
requirements and who has resided overseas continuously for no less than 6 years is also qualified to
apply for admission under this regulation.
C6 qudc tich Viét Nam, va phi hop cac quy dinh duéi ddy, tai thoi diém dang ky, di c6 6 nim tré
1€n 1ién tuc cu tra ¢ hai ngoai (Chu thich 1).

Legrmilnd ZEAmPBE > B A g d®XG “ 4
An mdlvzdual who also is a natzonal of the R.O.C., but does not hold nor has had a household
registration in Taiwan.

Tai thoi diém dz‘mg ky, dong thoi co qudc tich Déi Loan nhung chua timg c6 ho khau & Dai Loan.

2.9 rw g LR Y EAREMS Y Ee 2 8 Rlﬁﬂl}ﬂ%ﬁi Bp PNrednFe e 4 ¢ F

«ﬂﬂﬁ% Y FREe m A E o

An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time of their
application shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less than 8 years
after an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.

Trude thoi diém dang ky, dong thoi co quoce tich Dai Loan, nhung tai thoi diém dang ky da khong
con quoc tich PBai Loan, can phai c6 chung nhan thoi quoc tich Bai Loan do By Ndi chinh chiung
nhan, da 8 nam tinh dén thoi diém dang ky tuyén sinh.

3.0 HIAY A B hARE T AN ERERRSAAMER LR §AF o
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have studied in
Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement permission during the same year of
the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

Tong ca 2 diéu trén va chua timg dung tu cach hoc sinh Hoa kiéu nhap hoc ¢ Dai Loan, dong thoi
trong cung nam hoc, khong thong qua Hoi dé)ng tuyén sinh lién hiép hai ngoai phan phi.
O U LUt S SEES EETS RN ERE L P
AR gr;ag’(F )% E LK o
An applicant of the above-mentioned 18 countries, concurrently holding a permanent residence status
in Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the
time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6
years is qualified to apply for admission under these regulations.
C6 qudc tich Viét Nam, dong thoi o tu cach cu tra vinh vién ¢ Hong Kéng va Ma Cao, nhung chua
timg c6 ho khau & Dai Loan. Tai thoi diém dang ky, dd co 6 nam trd 1én (Chu thich 2) lién tuc cu tri
tai Hé)ng Kong, Ma Cao hodc hai ngoai.
(B)~ 8 5 A RAALARSFBY AT ARG 2B ¢ G RFET A EGLI) UL —-ﬂk o
An appllcant being a former citizen of Mainland China and holds a nationality of the above-
mentioned 18 countries, having no history of household registration record in Taiwan, and at the
time of application, has resided overseas continuously for no less than 6 years is qualified to apply
Jor admission under these regulations.
Tung la nguoi dan khu vyc Trung Quéc, ¢6 qudc tich Viét Nam, nhung chua ting c6 ho khau ¢ DPai
Loan, tai thoi dlem dang ky tuyén sinh, dd c6 6 nam tré 1én (Chu thich 3) lién tuc cu tra tai hai ngoai.
3‘3"—1:”77&—/4""5&] i"‘fv‘é/ﬁ‘ilffmu47¢“w%&'°
Overseas as prescribed in paragraph 2 and paragraph 3 is limited to countries or regions other than
Mainland China, Hong Kong and Macau.
Hai ngoai 13 chi cac nudc khac ngoai trir Trung Qudc, Hong Kong, Ma Cao.

—6—



2 AR T RO R E R ARP RTHR B oL
The term “continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no more than a total of
120 days per calendar year.
Lién tuc cu tri 1a chi sinh vién nudc ngoai cu tri tai Pai Loan mdi nam khong qua 120 ngay.
PR E RN B Aep W (2 P - P AN - P ) SRR
The term “6 years” means the start date of the enrolmemt semester (February Ist or August 1st) is
regarded as the last day.
6 nam duoc tinh tir ngay bat dau nhap hoc cta hoc ky d6 (ngay 1/2 hoic ngay 1/8) dén khi két thuc.

* R kR T I0 TA RS S % S 3REPES ) https:/goo.gVKYHQPY 2. R.E - $F 832 MRTIMIL 53 -
An individual eligibility is based on” MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies
in Taiwan” https://reurl.cc/GKGY0y . If the MOE regulations are revised,the latest MOE regulations shall
prevail. “
Tiéu chuin diing ky tuyén sinh vao Dai Loan ciin cit theo quy dinh ciia B) Gido duc “Bién phap du hoc Pai
Loan danh cho sinh vién nréc ngoai”. https:/reurl.cc/GKGY0y. Néu cé bét cir thay ddi nao thi sé ciin cir vao
cong bd méi nhit ciia Bd Gido duc.

e
s
W

-7 ﬁ‘ Educational background Trinh d9 hoc véan

(=)~ j_g_lfr.:‘z;ﬁ_,&;[‘]’%rgéii‘ul?}ﬁcﬁv‘ﬁ;\xﬂgﬁ#pg‘pﬁfﬁ§4 *)Z.ﬂzc
Appllcants who have graduated from a high school, college or university recognized by the Mlmstry
of Education of Taiwan can apply for admissions (please refer to the website https://goo.gl/kYHqPY).
Foreign students with a foreign high school diploma or above are eligible to apply for undergraduate
programs and bachelor’s degree.

Ung vién dang ky tuyén sinh hé cir nhan, can tot nghiép hodc c6 trinh d6 twong duong Trung hoc phd
thong trd 1én tai cac truong ¢ nudc ngoai. Co tu cach hoc luc twrong duong véi chuong trinh gido duc
cua Dai Loan.

C)EFEAREGpT L EE S TRF -

Appllcants with equivalent qualifi catlons to the academic degree system of Taiwan can apply for
admissions.
Co tu cach hoc luc twong duong voi chuong trinh gido duc cua Pai Loan.

(2)° 734 B FRT S ARKT JGLT & § S B BN A E R mMRT 0 P AT
;I x 5‘?7’%@ B o B R suyE (https:/goo.gl/29yeFG) R 22 F & A ez k2 0
I N ;%"

Those institutions from which applicants graduated must be accredited schools approved by the
Ministry of Education of the R.O.C. as well as in accordance with the “Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education™
hitps: //goo 8UIEQcd9 .Otherwise, the application will not be accepted

Ung vién phal t6t nghiép tir cac truong duge Bo Gido duc Dai Loan cdng nhan, hodc duge co quan
chinh quyén dia phuong hoic doan thé chuyén nghiép co tham quyén cong nhén, va tuan thii cac quy
dinh trong “Bién phap ching nhdn trinh d6 hoc van nudc ngoai ddi véi truong dai hoc”
(https://g00.g1/29yeFG), néu khong sé& khong thu ly hd so dang ky.

_\.«‘s

= ~3# 7% s 4 RE Language Level Reqmrement Quy dinh vé niing lwe ngdn ngir

=) ‘3' ;j"'\ = A A ’%——*‘Ff 2_#3% 5 4 PSR (TOCFL)= % it i2 Al %> F &2 H EZEP > 2
B ER Y R 1001 R (5 )11 2B Y R -
Applicant are expected to apply with TOCFL Level 1 (A1), if without TOCFL Level 1 (A1), At least
100 hours of Mandarin Chinese class will be required to take additionally.
Khi dang ky nhép hoc, hy vong sinh vién ing tuyén dat trinh do nang luc Hoa ngt TOCFL Level 1
(A1), néu khong thé cung cap ching nhan nay, thi can phai ndp c6 giay ching nhan hoc tiéng Trung
tir 100 tiéng tro 1én.

C)RFBpRTIRE LN - FaT R GAn L EEFY PR A2 But -
Students must pass at least the TOCFL Level 2 (A2) before the end of their second semester.
Can cu theo quy dinh cia B) Gido duc, sinh vién cin dat trinh d¢ nang lyc Hoa ngtr TOCFL Level 2
trd 1€n, trude khi hoan thanh ky hoc thir hai cua nam hoc thi nhét.

_7_


https://goo.gl/kYHqPY
https://goo.gl/29yeFG

i~ ¥ 3~ Fiid 4 Application Procedure Trinh ty ding ky

nhap hoc

FALIE L B £ ATH b MR E P A RTI CARE L R SRk
Please make sure your nationality is one of the new south-bound coutries and complies with MOE™ s "Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.” .
Xin xéc nhén quoc tich ¢ua ban c6 phai thudc cac quoc gia khu vye Tan huéng Nam hay khong, dong thoi phu hop quy
dinh ctia Bo Gido duc vé “Bién phap du hoc Pai Loan danh cho sinh vién nuéc ngoai”
J

1

ARG HEY g~ I Y G
Please make sure you meet the application deadline of the

program. ’
Xin xdc nhan chuyén ban ma ban mudn dang ky va thoi han
ndp ho so

iyt

B A TR L HF T N
LA FRAFRRES FEDA
Submit your application materials to the Office of International

and Cross-strait Affairs of Chia Nan University of Pharmacy
and Science

Giri céc tai lidu gidy qua dudng buu dién dén: Trudng Dai hoc
Dugc Gia Nam Vian phong Quan hé Quéc té j

g

FEIRT R 23R &
Please make sure your application is successfully received
Xéc nhan va hoan thanh bao danh

U

Review and Interview

HErT(Z P ~8)12023& 12" 155w
Spring Semester (starts at Feb.): Before Dec.15,2023
Lép mua xuan (thang 2 nhap hoc): Trudc ngay
15/12/2023

R Y R T R AR
Prepare required documents according to “Chia Nan University of
Pharmacy and Science Application Documents Checklist”
Dua theo “ Danh muc cac tai lidu can thiét khi dang ky nhap hoc” dé
chuén bi tai lidu.
bR A 2 F () 1 kR
okt 71710 £ e P S %S CE- F605L
et E rd e FEAFRETES AT ik
* Mail (submit) the application materials to the University.
Address: 71710 No.60, Sec. 1, Erren Rd., Rende Dist., Tainan
City 71710, Taiwan (R.O.C.)
Receiver: Office of International and Cross-strait Affairs, Chia
Nan University of Pharmacy and Science
* Guri (dén nop) Pon dang ky dén nha truong dé duogce xir Iy.
Dia chi: 71710 Sé 60, Poan 1, Puong Nhi Nhan (Erren),Quan
Nhan Dirc (Rende), Thanh phd Dai Nam, Dai Loan
Pon vi tiép nhan: Vin phong Quan hé Quéc té, Truong Dai hoc
Dugc Gia Nam

Xét duyét hodc thi tuyén

\ J
e N
A
Announcement of Resulls.

Cong bo ket qua
\ J
e )

F BT
Mail the Admission Letter.
Gui Giay bao nhap hoc

Il

CHAERT R

Admission fee: None

Lé phi dang ky nhap hoc: Khong

& B PR A Y #Fr AR ae

Applicant may be notified to submit addtional or supplementary
materials and have an interview if neccesary.

Khi cén thiét s& thong béo thi sinh bé sung tai ligu, hoic phong
van.

£F31:2023# 127 25p 32024 &1 5p
Spring Semester: Dec. 25,2023 to Jan 5,2024
Lép mua xuan: ngay 25/12/2023  dén ngay 5/01/2024

IR R R
Applicants reply whether to enrol within deadline
Hoi dap y nguyén nhép trong thoi han quy dinh

U

FEF|EEp 5
Arrive Taiwan and enroll at the University
Béo danh va lam thu tuc nhép hoc

Bl o B g Y E B R S - AL L I ot R
St e A A

Applicants who are admitted to the University MUST apply for the
VISA by going to the embassies or the representative offices of
R.O.C. (Taiwan) with the admission letter in the country where you
live.

Khi nhén dugc Giéy béo nhap hoc, nguoi dang ky co thé mang thong
tin gidy to can thiet dén van phong Kinh t€ va Vin hoa bai Bac ¢
nudc so tai dé tién hanh xin visa.

\

3~ 55 5= Must-know after getting admitted Thi sinh tring tuyén cin hru y:
FAL BRI B E R ERETEFEE MY FARLERIMES S 0 53 ek 338 http//www.mofa.gov.tw/
Please note that applicants who get admission are NOT guaranteed the VISA to Taiwan. For contact information of R.O.C. (Taiwan)” s

embassies or representative offices, please visit MOFA’ s website:_http://www.mofa.gov.tw/  Chu ¥, nhan dugc Gidy bao nhap hoc khéng

ddng nghia véi viéc chic chén s xin dugc visa. Thong tin lién quan dén hinh thuc lién lac ctia vin phong Kinh Té va Van hoa Dai Bic &

nudce so tai, vui long xem trén website ciia B Nngoai giao:_http://www.mofa.gov.tw/

J



http://www.mofa.gov.tw/
http://www.mofa.gov.tw/
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=&to=zh-CHT&a=http%3A%2F%2Fwww.mofa.gov.tw%2F

M~¥ g2 2 RE Application Documents Ho so can ndp khi
dang ky nhap hoc

\

PR = I T

CERFEP P AERERZEREMRE S I S ERE
Diploma: duplicate copy of the applicant’s highest educatlonal degree in Chinese or English, and must
be authenticated by the embassies or the representative offices of R.O.C. (Taiwan).
Chirng minh trinh d6 hoc véan: Ban sao dich thuét tiéng Trung hoac tiéng Anh trinh d6 hoc van cao nhit,
phai thong qua Véan phong dai dién cuia Dai Loan cong chiing va dan tem.

R FE PR B AR E R EEP A B S A R A
Transcript: duplicate copy of the applicant’s highest educational transcript in Chinese or English, and
must be authenticated by the embassies or the representative offices of R.O.C. (Taiwan).
Bang diém: Ban sao dich thuét tiéng Trung hodc tiéng Anh bang diém cua trinh do hoc van cao nhét,
phai thong qua Vén phong dai dién cuia Pai Loan cong ching va dan tem.

¥ A LR R A o Duplicate copy of the applicant’s passport.  Ban sao ho chiéu cta nguoi ding ky.

- B2 ‘* E Letter of declaration. Béan cam két.

%E 3 o Letter of authorization. ~Gidy iy quyén.

> E’I 4 %M % One copy of a financial statement Chling minh tai chinh.
EARE A EZ L R b r§ R4 EME 0 A BRI AR BER R
AT B2 0 o MM RV g kAR AR 3 005 £ 2,000 -
Certified by an R.O.C. overseas representative office indicating sufficient funds for studying in Taiwan,
or proof of full scholarship provided by a government agency, university, college, or private
organization. The financial statement must include holder’s or either parents’ name and validate a
current balance of at least US$ 2,000.
Giéy ching minh du nang lyc tai chinh dé hoc tap tai Pai Loan dugc xac nhan boi Van phong dai dién
ctia Dai Loan, hodc chimg nhan hoc bong va trg cép toan phan dugc cip boi chinh phu, cac trudng cao
dang, dai hoc va cac t6 chuc tu nhan. Chimg minh tai chinh phai dén do nguoi ndp don hodc bd me cua
nguoi ndp don dung tén va co gia tri khong dudi 2.000 D6 la My.

H Al (e PR BB SR AR LE)

Other supplementary documents (For example: language proficiency certificates, Chinese or English
autobiography, skill test certificates, certificates of merit, etc.).

Nhimng gidy to ¢6 loi khac (Nhu: Ban ty gi6i thidu bang tiéng Trung hodc tiéng Anh, ching chi ngon
ngir, chimg chi, bang khen, chimg minh tai chinh, v.v.).

()P e RE G BN FEF ORI B
One copy of Chinese or English autobiography (including family background and household
financial status). Mot ban ty giéi thiéu bang tiéng Trung hodc tiéng Anh.

(S)&FF2 v mFE2 4 P%REZ B A I TOCFLAL & 12 F ~TOEIC 375 & 2+ ~IELTS 3.0 14 F o
One duplicate copy of Chinese or English proficiency test certificates: TOCFL Al at least, TOEIC
score of 375, IELTS score of 3.0 at least.

Bén sao Chung chi Tiéng Trung hodc Tiéng Anh: TOCFL A1 tré 1én, TOEIC 375 diém tro 1én, IELTS
3.0 diém tr6 1én, v.v.
(Z)~ P8 ~ &3k o Skill test certificates, certificates of merit. Chung chi, bang khen.

CTE T ,H BT SRS ENT A RHHESTR R o REASR I AERER
PNEERD | B E R R RHABETR  SUSAH A g ] -

If application materials are found, at any time, to contain inaccurate, false, or fraudulent information, inauthentic
documents, or fail to meet admission requirements, the student in question shall have his/her admission to the
univeristy revoked and be dismissed from the university. Students who have already graduated will have their
diploma revoked.

Nhirng ho so' chirng nhan ndp cho nha truwdng, néu cé gia mao hay sir dung hd so ciia nguoi khac, sé bi hity tu
cach triing tuyén; néu da hoan thanh thii tuc nhép hoc, thi sé bi dudi hoc, va khong phat bat ky chirng nhén

—90—



hoc tap lién quan; néu sinh vién sau khi t6t nghiép bi phat hién, s& bi hity tw cAch t6t nghiép, dong thoi thu hdi
hoic hiiy bing tot nghiép.

(i

S~ 3L 3 N2 &P~ R B Priciples for Review and Admission
Phuong thirc tinh diém va nguyén tic tring tuyén

N fie e
R . AN
Points .
Items o Scoring Content
Danh muyc dénh gig (- /Puled Noi dung danh gi
i Phan phoi j
FAY F B8 FTH T Documents for enrollment review Xét duyét hd
so dang ky nhap hoc
1. P2 AE SRR - SFHE o W S Eee @ g o
The applicant’s highest educational degree and transcripts in Chinese
or English, and must be authenticated by the embassies or the
representative offices of R.O.C. (Taiwan).
E RN S ] 40 Bé{l sao dich :[huét ‘tiéng Trung hodc tiéng Anh trinh d6 hoc van cao
Review of written 40% nhat, bang diém, déu phai thong qua B Ngoai giao cong chung va
materialf 40 diém déan tem.
Xét duyét ho so 20 B g (e P 2w p @ ZEP CFER - B
#)
Other supplementary documents (For example: language proficiency
certificates, Chinese or English autobiography, skill test certificates,
certificates of merit, etc.)
Nhimng gidy t& ¢6 loi khac (Nhu: Ban tyr gioi thidu bang tiéng Trung
hoic tiéng Anh, chimg chi ngon ngit, chimg chi, bang khen, v.v.).
fe & AT p PEFH R
Take interviews arranged by the university
B 604 |Phong van theo lich trinh ma nha trudng sap xép
Interview 60% |1. B A Kt & IR o Personal demeanor and speech performance.
Phong van 60 diém Thai d6 va biéu hién ca nhén.
2. F A E L ERA] o Admission ambition and career prospect.
Nguyén vong va ké hoach hoc tap.




¥ ~ 8B 22 Admission Announcements Thong bao tring tuyén

AR A L g R LIRS S TSR S PR R 2 SR K
MEREE L PR B 0 VIR B EF Lo
The admission standard will be decided by the Admissions Committee according to the quota and the
review principles. The candidates who meet the admission standard will get admitted and sequenced by
their grade ranks. A number of candidates may be put on a waiting list in case any admitted students fail
to complete regzstratzon procedures.
Hoi dong tuyén sinh ctia nha truong s€ dua theo chi tiéu va quy tac cham diém, dua ra tiéu chuén tring
tuyén, thi sinh dat tiéu chuan tring tuyén, s& dua theo thanh tich tir cao xudng thap dé xép thw tu, thi sinh
tring tuyén s€ dugc vao danh sach chinh thirc, cac thi sinh khac s€ dugc vao danh sach du bi.

S RASERM ARG ARE > TG R BF o RAED

W

K

(=

(

*

Principle for handling the same grades: in case two candidats get the same grades, either one with higher
“interview grade” will prevail.

Nguyén tac khi cung diém: Thi sinh c6 tong s6 diém bang nhau, thi dya theo “diém phong van” cao hon
dé wu tién tring tuyén.
BB LED AR A AR PR OL B P20 E 120 ARG EIHT R
The final list of admitted students will be deczded and announced at the end of December, 2023.
Danh sach tring tuyén s& dugc thong bao sau khi Hoi dong tuyen sinh phé duyét, danh sach trang tuyén
s€ dugc thong bao gitra thang 12 (th(n glan cu thé s& dugc cong bb riéng).

AR S P AR D] o 2 AT o R B RE TS B E 1 /act886-6-266-4911
& 151040 2% email I box1040@mail.cnu.edu.tw °
The univerisity will notify the admitted student via exclusive letter. If the admitted student has not received
the notification, please inquire by making a phone call to +886-6-266-4911 ext. 1040, or email to
box1040@mail.cnu.edu.tw.
Nha truong sé giri cong van thong bao tring tuyén, bao danh. Néu thi sinh khong nhan dugc thong bao,
vui 1ong lién hé Phong Qudc Té +886-6-266-4911 s6 may 1é 1040, hodc giri thu dén hop thu dién tir
box1040@mail.cnu.edu.tw.

3P ~ & Enrolment Thu tuc nhap hoc

2B R 5 FIEE R 5 113 &2 7 19 p(2024/02/19) -
The 2024 Spring semester starts on February 19, 2024.
Ky mua xuin nam 2024 cia nha truong s khai gidng vao ngay 19 thang 2 nam 2024.

= I 8% T A 4eT  Documents to be submitted are as follows Hb so can ndp khi nhap hoc:

(._.

)~ ERE Ao ’
Original copy of passport. HO chicu.
) B P RERI (AR RFSEP Y )L A2 ARSI R S -
Original copy of high school graduation certificate (or certificates of equivalent educational level as
qualified for entering university) and the translated version notarized by the embassies or the
representative offices of R.O.C. (Taiwan).
Bang t6t nghiép Trung hoc phd thong (hodc chimg nhan trinh d6 hoc van twong dwong) ban chinh,
va ban dich dugc Bo Ngoai giao cong ching va déan tem.
Z) B3P RELGE T A2 ARIHEAGEZ FA
Original copy of complete high school transcripts and the translated version notarized by the
embassies or the representative offices of R.O.C. (Taiwan).
Bang diém (hoc ba) Trung hoc pho thong ban chinh, va ban dich dugc B Ngoai giao cong ching va
dan tem.

AMA MR TRDFPES B2 AF > B OAFI A N R A T AN H 8 o2y


mailto:box1040@mail.cnu.edu.tw

1A (] 5o e i o
The above-listed documents must all be translated and notarized by the embassies or the representative
offices of R.O.C. (Taiwan).

Nhitng hd so cong chirng cin ndp, déu phai dwoc dich thuit sang tiéng Trung hoic tiéng Anh, dong

thoi dwgee Bo Ngoai giao cong chirng va dan tem.

(z)~BT=B" P2 EEKRE ¢ REPD

The three-month recent health certifcate of body check-up.
Gidy kham stic khoe hop 16 trong thoi gian 3 thang gan day.

3~ ¥ %K Grievance Procedure Trinh tu khiéu nai

TR AR CBAFZ AR Z PP NET R ER ER B FREFL AF LTIV 7
#&ﬂ{ ’ @ﬁ};% = iﬁ °
The candidate shall file a grievance case by filling out the “Grievance Form of International Industry-
University Cooperative Program of Chia Nan University of Pharmacy and Science.” in written form
within 3 days right after the date of announcement of admissions. An expired case will not be accepted.
Tir ngay thong bao thi sinh trang tuyén, trong vong 3 ngay giri “Don xin khiéu nai danh cho sinh vién
Chuyén ban sinh vién quoc té Hé hoc va thuc tap tai doanh nghiép Truong Pai hoc Duoc Gia Nam”, qué
thoi han s€ khong xu ly.

S pEE R T R A T B R MR ¢ R E Y R e A 2

AET S EREIS C R/ TR R E R FEE ey VR S ERTRETH

T he candidate shall file a grievance case in person. A grievance case should be filed with the attachments
of relevant proof and certificates in written form. And the grievance form should contain the name,
applying program, passport no., phone/ mobile phone no., email address, living address of the filing
candidate, grievance contents and sugesstions.
Nguoi khiéu nai phai 1a chinh ban than thi sinh, noi dung khiéu nai can bang van ban va kém theo gidy
to chirng nhan lién quan, déng thoi can ghi 10 ho tén, khoa nganh dang ky hoc, s6 ho chiéu, sb dién thoai
ban/ di dong, hdp thu email, dia chi, 1y do khiéu nai, noi dung kién nghi va nhirng tai li€u lién quan trong
don khiéu nai.

S A A hef TANAE A
A grievance case will not be accepted if the following situations happen:
Thi sinh khiéu nai, néu co cac truong hop duéi day thi s& khong dugc giai quyét:

COREERE ERETEY E SR N S s R

There are already clear rules in the regulations of the Admissions Committee or in the Admission
Prospectus for International Programs of Industry-Academia Collaboration.
Truong hop da co6 quy dinh rd rang tai Phap luat lién quan hoac Tai li€u tuyén sinh.

(Z)~ @@ FFH T -

A grievance case which is filed not within the stipulated time frame.
Qua thot han khi€u nai.

Eo~ ¥R ] A Y R R WEES AT RY TA e

One candidate is eligible for filing one grievance case only. The result of a grievance case will be replied
to the filing candidate by the office of international and cross-strait affairs of the university.

Khiéu nai téi da 1 14n, két qua giai quyét khiéu nai do Phong Quan hé Qudc Té phan hoi t6i nguoi khiéu
nai.
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FhE> 2T HRE A

Application Documents Checkist for Spring 2024 International Program of
Industry-Academia Collaboration of Chia Nan University of Pharmacy and
Science

Danh muc céc ho so can ndp khi ding ky nhip hoc khéa mua xuin nim
hoc 2024 Chuyén ban sinh vién quoc té Hé hoc va thwe tip tai doanh
nghiép Truong Dai hoc Duwgc Gia Nam

!

~HEEFT 113 & 27 19 p(2024/02/19) ~ B
Spring semester: starts on February 19, 2024
Ky mua xuan: Nhap hoc ngay 19 thang 2 nam 2024
~ ¢ 2 4+ % Chinese Name Ho tén tiéng Trung:
AR < ifn‘ 2. Vietnamese Name Ho tén tiéng Viét :
~ 38 & % #7 Department you wish to apply Nganh bao danh:
BB 2 R & 4o Application Documents Checklist is as below Nhitng tai liéu can nép nhw sau:

Iy

9 on

WY AR T ERRATIY & Please tick off the box matching the document you are ready to submit
Thi sinh tu danh ddu x4c nhan nhing tai liéu da nop

B2 > # F)l?'“ 7EY
Required Documents The no. of copies | Please tick off v/
Tai liéu can nop S6 ban DPénh déu v’

2024 £ £ B FREFAIZFLIFEFIL S50 §Y 54
Application Documents Checkist for Spring 2024 International Program of
Industry-Academia Collaboration of Chia Nan University of Pharmacy and
Science

Pon xin nhap hoc khdéa mua xuan Chuyén ban sinh vién quéc té Hé hoc va
thuc tap tai doanh nghié¢p

FREP ¢ ¢ AE R FEEP A 0 G0 o R
Diploma: duplicate copy of the applicant’s highest educational degree in
Chinese or English, and must be authenticated by the embassies or the|
representative offices of R.O.C. (Taiwan)

Chung minh trinh d6 hoc van: Ban sao dich thuat tiéng Trung hodc tiéng Anh
trinh d6 hoc van cao nhét, dugc Bo Ngoai giao cong chung va dan tem

PHE P A ECARERSGHEBEP P A 0 P LB R R

Transcript: duplicate copy of the applicant’s highest educational transcript in
Chinese or English, and must be authenticated by the embassies or the|
representative offices of R.O.C. (Taiwan)

Bang diém: Ban sao dich thuét tiéng Trung hoic tiéng Anh bang diém trinh d6
hoc cao nhét, t dugc B Ngoai giao cong ching va dan tem

A B2 » Duplicate copy of the applicant’s passport
Ban sao ho chiéu cua nguoi dang ky




He2 S FaEY
Required Documents The no. of copies | Please tick off v/
Tai liéu cAn ndp S6 ban Danh diu v/

8 %2 The letter of declaration Ban cam két. 1
¥4 2 The letter of authorization Gidy iy quyén 1
P14 P % One copy of a financial statement Ching minh tai chinh. 1
H s 4), —fnj@ {+ (4r: P A g B E P SRR R
*)
Other supplementary documents (For example: language proficiency)
certificates, Chinese or FEnglish autobiography, skill test certificates,
certificates of merit, etc.).
Nhitng gidy to c6 loi khac (Nhu: Ban ty giéi thiéu bang tiéng Trung hodc tiéng
Anh, chimg chi ngdn ngit, chimg chi, bang khen, ching minh tai chinh, v.v.)
(F 2 &'~ p BN F e 7 rISER S EFRF

One copy of Chinese or English autobiography (including family

background and household financial status). 1

Mot ban ty gidi thiéu bang tiéng Trung hoic tiéng Anh
(&~ o mE 2 a4 PlkHES 4~  TOCFLAL &2+ ~ TOEIC 375 »

vz b ~JELTS 3.0 12+ o
One duplicate copy of Chinese or English proficiency test certificates:
TOCFL Al or above, TOEIC score of 375, IELTS score of 3.0 at least.
Ban sao Chung chi Tiéng Trung hoic Tiéng Anh: TOCFL A1 trd 1én
Skill test certificates, certificates of merit.

Chtng chi, bang khen




S 20248 k4 FRASRREL AT L (e
LG Es £V 4
Application Form for Spring 2024 International

Program of Industry-Academia Collaboration of Chia

Nan University of Pharmacy and Science

Don dang ky nhdp hoc khoa mua xudan nam hoc 2024
Chuyén ban sinh vién quéc té Hé hoc va thuc tip tai
doanh nghiép Truwong Dai hoc Duwgc Gia Nam

Gr* @ = 2d®m2 L 4ER)

(Please write in Chinese or English in block letters)

(Xin vui long dién théng tin bing tiéng Trung hoic tiéng Viét)

ARE2 v PRT A SR
Please attach two 3.5%4.5
photos
Dén néi 2 tim anh thé
& 3.5%4.5(nén tring)

4%

F oA 2EFERT

o
& it

- v %ﬁ-:]‘z‘b%i #L % Program to be applied for Khoa nganh ding ky nhap hoc :

= ~ B A F# Personal Information Thong tin ca nhin

L L
Applicant’s name
Ho tén nguoi

Hesl
Title

Xung ho

O &4 Mr C)ng

L +~4 Mrs.Ba 0 -] 4 Ms. Co

LR A
Chinese Name el

Ho tén tiéng Trung Surname Ho

z
v

Dia chi lién lac

dﬁng k},’ Given name Tén|
AR 4 L
Vietnamese Name e z
Ho tén tiéng Viét Surname Ho Given name Tén
B3] h2op i
Passport No. Date of Birth ENANE:
Sd ho chiéu. Ngay thang nam sinh Date Ngay/ month thang/ year Nam
A B a3 )
125l 0 ¥ Male Nam é‘ ! O H £ Single Doc than
Gender O + Female Ni Marital status O 4 Married D kit ho
e, emalie Nu . N n © arrie; a ket hon
Gioi tinh Tinh trang hon nhan
o EACA R S
Nationalit TEL/cellphone number 1.
ationali i Cy o an
P Y SO dién thoai ban/ dién (2.
Quoc tich g an
thoai di dong
LT
E-mail
Thu dién tir
WRAE A aryf F % Post Code Ma buu dién
Correspondence
address




= ~ k75 ¥ & Education Background

% v FREH 5 ¥ ﬁ‘b?ﬁﬂ}’ﬂs‘
High school Name of the school Field of expertise Period
Trung hoc phd thong Tén truong Chuyén nganh hoc Thoi gian hoc
/ - /
, T A » .
¥ * Ty k38 00
College / University Na;vql]enlq{ egsoillege Major ,T}Period
Cao dang/dai hoc Ten tru:émlyg Chuyén nganh hoc Thoi gian hoc
/ - /

T~ RAE RSB BA T Family and contacts in Taiwan  Thong tin lién lac véi ngwoi théan tai Dai
Loan

e
Relation O < # Father Bo [ # 3. Mother Me¢
Quan hé

REaga

Full Name e 7,

. HQ tén Surname Ho Given name Tén
Parental Information T2 b T
Th?ng :un cua TEL/ Cellphone

b0 hodc me Dién thoai ban/di dong

7y ™ " | =
QMM A MF

_
N

KA B R #2838 % 5L postcode Ma buu dién
Permanent address
dia chi thuong tra

M %
Relation Quan hé
Eeaga "y s

v
H {2 A =2 Full Nflme Surname Given name

eLatives in Laiwan T o1 | = £ TR =
R/ TR T

Thf3¥lg t}n cua} TEL/ Cellphone 1. 2.
ngudi than khac | pian thoai ban/di dong
W gk #83E F B postcode Ma buu dién
Mailing Address
Dia chi lién lac
B %
Relation
Quan hé
el
B @ REATR Full N:zme ¥
Information of Ho tén n

Contacts in Taiwan P
%/ T TR

Thong tin cha ngudi | 717/ Collphone  |1. 2.
than & Dai Loan | pian thoai ban/di dong
WA R #2838 % 5L postcode Ma buu dién
Mailing Address
bia chi lién lac

% # Father B6 [ . Mother M¢ [H v Others Nguoi khac

e

Surname  Ho Given name  Tén




I ~ # < av * Language Ability Nang lwc ngon ngir

0= 3% Native Language Tiéng me d¢ [+ < Chinese Tiéng Trung [J# < English Tiéng Anh

. BB
FTHEP AR/ A Hic e
Language test cerfiticate Chung nhan ngoén ngit Level / Score  Trinh d6/Piém Dqte. Obtained

: i Thoi gian lay bang

O #3F < i * Pl% TOCFL
Test of Chinese as Foreign Language(TOCFL) / - /
Chtrng chi nang luc Hoa ngir TOCFL
# 4% TOEFL UJ IBT [ PBT

0 % ¥ TOEIC / - /
] 7% IELTS

%i‘?v\ g . . . ~
0 # i other Chig chi khac i please specify Xin ghi ro / - /

= R T R
""'t‘vi%pib

4§ 2222 Self-Evaluation on English Ability Tw danh gia ning luc tiéng Anh ciia ban thin

F2E 2 a4 p A Self-Evaluation on English Ability Tu danh gia ning luc tiéng Anh cua ban than

. Listening Nghe

i Excellent Xuat sac

& Fair TOt

L& ¥ Good Tam dugc

0% Poor Khong t6t

Speaking No6i

O Excellent Xuat sic

(& Fair Tot

O& ¥ Good Tam duogc

0% Poor Khong tbt

# Reading Poc

O Excellent Xuat sic

(& Fair Tt

O& ¥ Good Tam duogc

0% Poor Khong tbt

B Writing Viét

O Excellent Xuat sic

(& Fair Tot

O& ¥ Good Tam duogc

0% Poor Khong tbt

te

PRI p AR Selfevaluation on Chinese Ability Tw ddnh gid ning liec tiéng Trung ciia bin thin

¥ 2T a4 p A Selfevaluation on Chinese Ability Ty danh gia nang luc tiéng Trung ctia ban than

¥ Listening Nghe

i Excellent Xuat sac

& Fair TOt

L% ¥ Good Tam duogc

0% Poor Khong t6t

# Speaking Noi

i Excellent Xuét sac

& Fair TOt

L% ¥ Good Tam dugc

0% Poor Khong t6t

# Reading Poc

i Excellent Xuat sac

& Fair TOt

L& ¥ Good Tam dugc

0% Poor Khong t6t

B Writing Viét

i Excellent Xuét sac

& Fair TOt

L% ¥ Good Tam dugc

0% Poor Khong t6t

A~ B4 %k Financial Support Source Nguén tai chinh

O i A &% Personal Savings Tu tiét kiém

O # 4 #% & Family Ngudi than cung cip
i# % Relation Quan hé

O % % Scholarship Hoc bong
# 7L Please Specify Xin ghi

O H s %k Others
# 7L Please Specify Xin ghi

1 ~ 1 %55 Work Experience Kinh nghiém lam viéc

A FF1IEhEH?

1) 4 A
Any work experience ?Co kinh nghi¢m lam viéc hay khong? O & yesCo U F noKhong
23 8§ & 15
EBY A Fh 1 IR 1 v 8p ¥ Period
Name of the Company Department Job Title Thoi gian lam viéc
PRI , . Y <
Tén ctia co quan phu vy B6 phén Chtrc vu (* mm Thang/# yy Nam)
/ - /
/ - /
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it = ~ B3 The Letter of Declaration Bin cam két.

-~ j&f&%gjﬁgu—rz;g_gai_
I guarantee that I meet one of the following five requirements:
Toi xm cam ket ban than phu hop véi mot trong nam nhitng muc sau
) EHREARBE AT LG FARRS Y GFEEFEBELTR
T hose who are of foreign nationality, have never had Republic of China (Taiwan) citizenship, and are not currently eligible as an
Overseas Compatrtot at the time of appllcatzon
La ngudi ¢6 quée tich nude ngoai, va chua timg c6 qudc tich Pai Loan, tai thoi diém dang ky khong phai 1a hoc sinh Hoa kiéu.
C)‘F“WW%‘ﬂgﬂigﬁﬁﬁi’ﬁ%%%uiﬁ4”%’T* e BARG AN ELF P AGURL I ah R P R
R ERBEL AL LR °
Those who have both foreign natlonaln‘y and the nationality of the Republic of China, have not had a household registration in Taiwan since the
beginning, have lived overseas continuously for more than six years at the time of application, have not studied in Taiwan as an Overseas Compatriot,
and have not begzn in the current year been accepted by the University Entrance Committee F oryOverseas Chinese Students.
La nguoi c6 quoc tich nude ngoai dong thoi c6 quoc tich Dai Loan, nhung chua timg ¢6 ho khau ¢ Dai Loan, tai thoi diém dang ky da c6 6 nam tro
1én lién tuc cu tri ¢ hai ngoai, va chua ting dung tu cach sinh vién Hoa kiéu du hoc Dai Loan, va trong cling nim hoc, khéng thong qua Hoi déng
tuyen sinh lién hiép hai ngoal phan ph01
Pl?]l?]%ﬁ » ¥ 3 ?L B g g];“;]% , 2 r:_l;g., kid F\ﬁag FV e 4 ¢ g;a\kx]g];%; BmAE > T ;%—Eﬁe @:g—}zﬁlgﬁ b E b AF‘T’ s
PP TS B P G I T S
Those who have both foreign nationality and have also had the nationality of the Republic of China, have been approved by the Ministry of the Interior
at the time of application, have lost their Republic of China nationality for more than eight years, have resided overseas continuously for more than
six years at the time of application, have not been an Overseas Compatriot studying in Taiwan, and not been distributed by the University Entrance
Committee For Overseas Chinese Students in the current year.
La nguoi co quoc tich nudc ngoai, trudc day di c6 quic tich Dai Loan, tai thoi diém dang ky dd dwoc Bo Noi chinh cap chimg nhan théi quéc tich
Dai Loan dii 8 nam, ddng thoi tai thoi diém dang ky, da co 6 nam trd 1én lién tyc cu tra ¢ hai ngoai, va chua timg dung tu cach sinh vién Hoa kiéu du
hoc Pai Loan, va trong cung nim hoc, khéng théng qua Hoi dong tuyén sinh lién hiép hai ngoai phan phéi.
(2)  EARRA L EABLRPAARGTR > D XE A bR G M N R  BP AR AR GRS B o
Those with foreign natzonalzty permanent residence qualifications in Hong éong or Macau, have not had a household registration in Taiwan, and
have contmuouvly resided in Hong Kong, Macau or overseas for more than six years at the time of application.
La nguoi c6 quoc tich nudc ngoal ddng thai 6 tur céach cu tra vinh vién ¢ Hong Kong va Ma Cao, nhung chua timg c6 hd khéu ¢ Dai Loan, tai thoi
diém dang ky, da c6 6 nam tr6 1én lién tuc cu tra & Hong Kong, Ma Cao hoac hai ngoal
() G HERANEARRMT AT LRGSR R R RTA A F
Those who have been reszdmg in Mainland China with forelgn nationality, have not had a household registration in Taiwan, and have been living
overseas for more than six years at the time of appllcatlon
Timg 1a ngudi dan khu vye Trung Québc, c6 qudc tich nudc ngoai, nhung chua timg c6 ho khiu ¢ Dai Loan, tai thoi diém ding ky, dd ¢6 6 nim tro
1én lién tuc cu tru tai hai ngoai.
o G e 2 R RS ER Sy ’E‘"" FoRAFFERFRAPMPELIE? EARRL AL SR E R o F L iw&p’;‘m—‘k )3
what e e g B fut .
If any of the m/;;l)rmatlon provided is false or inconsistent with regulations and other facts, I am willing to handle it in accordance with
relevant regulations of your school and the regulations of the Republic of China (Taiwan) Government, without objection. If such is
discovered after enrollmelgt or graduation, my student status will be cancelled, and my graduation certificate issued by the school will be rescinded.
Néu nhing tai liéu cung cap khong dung su that hodc khong phu hop quy dinh, ban than t61 s€ xin chap hanh xur Iy theo cac bién phap quy dinh lién quan
cua nha truong va chinh phu Pai Loan, tuyét dbi khong c6 ¥ kién khac. Néu b phat hién sau khi nhap hoc hogc tt nghiép, s& bi huy tu cach tot nghiép,
ddng thoi thu hdi hodc hiy bang tdt nghlep
*‘*ﬁ;75%§@i%&%’* FRRATEF MTI05 23R ETH D7 H L@ FARRAP 2 52 ER
BALppFH -
The highest academic graduation certificate provided by me is legally valid for graduation in the country where I graduated from, and the certificate held
is equivalent to the quallfcatwn granted by legal schools of all levels in the Republic of China (Taiwan,).
Bang tot nghlep trinh d¢ hoc van cao nhét do ban than t6i cung cip, dugc cip béi truong phit hop quy dinh Quéc gia so tai, va dugc Dai Loan céng nhan
hop phap véi trinh d9 tuong Gng.
Bl BV s N PERIAR T > AP E R FSL MEkoh 2 EHEP 2 5 H (REXTLA) > 4@mp 2§ o
After obtaining the admission permit, the academic certificate and transcript (with original notary seal) is to be submitted to a Republic
of China (Tazwan)forezgn mission to be registered for admission at the time of registration.
Sau khi c6 Giay bao nhap hoc, tai thoi diém béo danh, cAn phai ndp ching nhan trinh d6 hoc van va bang diém da dugc B Ngoai giao cong chimg va
déan tem (ban chinh c6 dong dau) thi duoc phep dang ky nhap hoc.
FHFP P E e 2 X7 2R (Form4 & FormS)‘i’j-%?,; P RHAR FRB R EE S c HR BB EF L2 PP LT FITEL o
Those who have four-year or five-year quallfcatlons (Form 4 or Form 5) from a British high school, need to take additional graduation
credits in addition to the original course. The courses for the additional graduation credits shall be determined separately by each department.
Déi vai hoc sinh cac truong Trung hoc theo hé 4 nam hodc 5 ndm (Mau 4 hoac Mau 5) ctia nudc Anh, khi dang ky hoc, ngoai chwong trinh hoc vén co,
phai co thém nhung tin chi tot nghlep Nhiing tin chi tét nghlep cua cac mon hoc s& do cac khoa nganh quy dinh riéng.
AAAEE? FAHAPN LA EBRRUEF S EIE A2 RAT PN T R LA mERYITE o
1 have never been expelled from any college or university in the Republic of China (T azwan) due to personal conduct, poor academic
performance, or criminal conviction.
Ban than t6i chura timg bi céc truong Pai hoc & Pai Loan dudi hoc vi diém hanh kiém kém, hoc luc khong dat yéu ciu, hodc pham ti hinh sy di bi tuyén
an, v.v.
S ERTSR VRFLAERE S LREDEFT AL AR AE R AR F R AR FURRAE kL AREL S
> A9 -
According to the regulations of the Ministry of Education, after foreign students enroll in a Taiwan school, those who are permitted to establish household
registration, apply for household registration, naturalization or resumes Republic of China (Taiwan) citizenship during the school period shall lose their
status as foreign student and shall be withdrawn from school.
Can ctr theo quy dinh cua B Gido duc, sau khi sinh vién nuéc ngoai ¢ dén du hoc Dai Loan, ‘trong thoi g1an theo hoc dugc phép dang ky ho tich, nhap ho
tich, nhap quoc tich hodc phuc héi quéc tich Pai Loan, ddng nghia mit than phan la sinh vién nudc ngoai, thi s€ bi budc théi hoc.

LY T RERETI TR R B LT Ff B METIAL LA -

Note: Tl he ellglblllty for application is based n the Ministry of Education's Regulations Regarding International Students Undertakmg Studies in Taiwan.

Chu thich: Tu cach dang ky nhéap hoc do bd gido duc quy dinh tai “Bién phap du hoc Dai Loan danh cho sinh vién nudc ngoai”, néu co thay dbi thi s& dwa theo
cong bd cua bod gido duc lam chuén.
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4> L(REHEB)  Applicant's full name (complete in block letters) Ho tén day di cia ngudi ding ky (viét rd rang, ngay ngén)

¢ H-L B 7 Signature

Nguoi dang ky ky tén: P #p Date Ngay thang / / P ddngay/ " mm thang/# yy nam




it ~ $2HEL  The Letter of Authorization Gidy iy quyén

KA EBEA BB 7 A RGBT B RBEE B -

I hereby authorize Chia Nan University of Pharmacy and Science to use the information
provided by me for admission, educational and academic affairs.

T6i uy quyén cho truong Dai hoc Duge Gia Nam sir dung thong tin do t6i cung cap dé Phong
Gido vy, Hoc vy lam thu tuc nhép hoc.

AAREES B AF A% AL AR ETT ~E TR

I authorize Chia Nan University of Pharmacy and Science to check all the admission
information provided by me.

T6i uy quyén cho truong Pai hoc Dugc Gia Nam kiém duyét toan bg tai liéu nhap hoc ma
t6i cung cap.

LAFRAEREES AT RS TG NB A TR AT G 50 o b Foir -
Bix1 w2 % o

The Office of International and Cross-Strait Affairs, Chia Nan University of Pharmacy and
Science will obtain your personal information for your admission application and related
academic and student affairs work.

Vian phong Quan hé Quéc té, Truong Pai hoc Dugce Gia Nam thu nhan va str dung tai li¢u ca
nhan cua sinh vién cung cép cho Phong Giao vy, Hoc vu dé 1am céc thu tuc nhép hoc lién
quan.

VHACTH AT dp? FARTBATREESE ) FPMELRTLORLT
AT AP E T -

The information provided by the applicant shall be used for necessary information
application and processing related matters in accordance with the Personal Data Protection
Act and other relevant laws and regulations of the Republic of China (Taiwan).

Nhiing thong tin nguoi ndp don cung cip, sé cin ctr theo “Luat bao mat thong tin c4 nhan”
ctia Pai Loan va cac b luat lién quan, dé xtr 1y khi can thiét.

Vit 2 B(E YL R) Applicant's full name (complete in block letters) Ho tén day du cua ngudi
dang ky (viét 15 rang, ngay ngan)

R EAG Passport number S6 ho chiéu

2 B Date of Birth (dd/mm/yy) Ngay thang nam sinh

% % Signature Ky tén:
P #f Date Ngay thang: P dd/ngay/ ®* mm/thang/ & yy/nim




I  EaFRAFRREELIAFLITLIF Y 7
Grievance Form for students of International Program of Industry-
Academia Collaboration of Chia Nan University of Pharmacy and Science
Pon xin khiéu nai danh cho sinh vién Chuyén ban sinh vién quoc té Hé
hoc va thuc tap tai doanh nghi€p cia Truwong Dai hgoc Duwgc Gia Nam

LR A
7 Chines’e Name
Ho tén tiéng Trung
Full Name
AR A
Ho tén .
Vietnamese Name
Ho tén tiéng Viét
e S S
Program Passport No.
Khoa nganh S6 ho chiéu
Rl L
TEL/ T3 AR
Mobile Phone No. Email Address
bién thoai ban/ Pia chi email
bién thoai di dong

B oht
Address
Pia chi

vREd
Description of
Grievance

Ly do khiéu nai

ERER
Suggestions
Noi dung kién nghi

T
Signature

Nguoi dang ky ky tén

p
Date

Ngé.y théll’lg P day/ngay/* month/thing/# year/nim




it LR FRARHEEI AR L FRF I EREHNEBL
i

Notice of Important Rights and Obligations for students of International
Program of Industry-Academia Collaboration of Chia Nan University of
Pharmacy and Science

Ban thong bao veé quyen loi va nghia vu quan trong danh cho sinh vién
Chuyén ban sinh vién quoc té Heé hoc va thue tap tai doanh nghiép cua
Trwong Dai hoc Dugc Gia Nam

-~ FEAa e WEE A AT LFETIGI R UMNETIE B EREPMET Y 2552 B4 7202
T LA
Given that the international program of industry-academia collaboration for students from the south-
bound country is a customized and specialized program, and to ensure course bridging quality, students
of this program may not transfer to another college/university arbitrarily.
Xem xét chuong trinh Tan Huéng Nam Chuyén ban sinh vién quéc té Hé hoc va thuc tap tai doanh
nghiép, 1a chuong trinh chuyén ban dic thu va nhimg lién két lién quan dén viéc thiét ké chuong trinh
hoc, sinh vién Chuyén ban nay khong duoc tu ¥ chuyén truong.
= FAZWERAIFPFpPAIERFHA L 54 ?#\IK%LE&F&ﬂi?{ v Bk Hp AR 2
d > )'fn‘_‘ll <Q§
Tuition and other required fees must be paid by the deadline stipulated by the university. Students will be
deemed as failing to complete enrolment and thus be withdrawn from the university if tuition and other
required fees are not paid within the stipulated time frame.
Sinh vién phai ndp hoc phi va chi phi khac trong thoi gian quy dinh ctia nha truong, néu khong nop dung
thoi gian quy dinh, s& bi dudi thoéi hoc véi 1y do qua han dang ky nhap hoc.
BgRFFELEEL > LATLR 1,000 A/ 0 rp FAR T B REES AL
4 3R 2 B TR s AT i ﬁP °
The Alien Resident Card (ARC) must be renewed annually. The renewal fee is NT$ 1,000 each time.
Please be sure to prevent it from expiring without renewal. The office of international and cross-strait
affairs as well as the program assisstants will help with the application or renewal process.
Thé cu trd mdi ndm can gia han 1 lan, chi phi 1a NT$ 1.000, can tu cht y thoi han, Phong Quéc té va
chuyén ban theo hoc s& hd trg xin cdp méi hodc gia han thé cu tru.
wos FIEARYESFHEOFFFIE O LFRI0X P HE o RIF2 L B2V oL
PRI PCIN TR T TR I
Due to the students of this program are holders of student visa, should they be withdrawn from the
university, departure from Taiwan within 10 days will be required. The withdrawn student shall not be
eligible for admission as foreign student for the undergraduate programs of all colleges/universities in
Taiwan.
Do sinh vién str dung visa du hoc dé nhap hoc, néu sinh vién théi hoc, trong vong 10 ngay bét budc phai
xuét canh khoi Pai Loan. Sinh vién bi dudi hoc, s& mét tu cach nhap hoc cua sinh vién nudc ngoai tai
cac truong Pai hoc ¢ Dai Loan.
S FAV e REES AT I TR L B LY vt a 1R > mRCh L TR R ﬁifj—*&i“
3%&(13%&¢¥%“ww“ﬁ%i)4§ﬁxﬁwﬁw§%ﬁ Hh B Erd s R
FRZF e A :g? 1FE P4 ,'ﬂ— A 1oL ) EA k) u—f ﬂ\ﬁf%néﬁgu}amz;o
Students may apply for work permit via the program aszsstants or the office of international and cross-
strait affairs. Students who work without valid work permit or against working regulation (maximum of
20 work hours per week during semester, 40 work hours per week during winter/summer vacation), may
be fined or even be expelled/deported back to one’s country of origin. Please contact your program
assistants and the office of international and cross-strait affairs to get further support for working outside
campus.

’

’

I
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Sinh vién c6 thé xin sy tro gitip cua Phong quéc té hodc khoa nganh theo hoc dé dang ky xin gidy phép
lam viéc, khong c6 gidy phép lam viéc hodc vi pham s gid 1am viéc quy dinh ciia chinh phu (thoi gian
lam viéc dwa theo quy dinh lién quan cua B6 Lao dong), thong qua nha truong hodc bét ky don vi nao
dleu tra va phat hién, s& bi phat tién va c6 kha nang bi truc xuét vé nudc ngay lap tirc. Smh vién co cac
van d& lién quan dén viéc 1am, xin chii dong thong bao v6i khoa nganh hoic Phong Qudc té, dé duoc nha
truong ho tro va phu dao.
A FAXGLEE FHEAMA - P ALAIRAL S AL E R AT ERAETLEZHP 07
LA BL o
Grades will be measured by school work and conduct, 100 points is deemed as full score and 60 points
being pass mark. Credits will not be given for failed subjects.
Thanh tich cua sinh vién gdm 2 loai: hoc luc va hanh kiém, diém tdi da 1a 100 diém, 60 diém la diém dat
yéu cau, nhitng mén hoc c6 thanh tich khong dat yéu cau hoic khong thong qua, thi s& khong dugc tinh
tin chi.
FANYREPAo) THEL g i N e
@‘94§§§@%§%1&ﬁ0
If cheating is found during or after a test, no score will be given to the test. Also, students may get demerits
or even be withdrawn from the university depending on the degree of the faults.
Sinh vién c6 hanh vi gian 1an trong ky thi, bi phat hién, ngoai tinh diém 0 cho thanh tich 1an d6, con tuy
theo tinh tiét nang nhe dé xu phat ghi 18i, dudi hoc, hodc hity tu cach sinh vién.
i@ﬁ AN E Y P RERGERT K‘Lﬁ-%"é'“ EFEFv w5 -FYRAREFIN FUFETE
RS AL BB e F ALERIFHE I EEFR 2GR IR L F
”:f;% <ot PlER A2 BB o
Students will be required to pass the Al level of Test of Chinese as a Foreign Language(TOCFL) before
the end of the first semester, and those who fail to do so will need to take additional paid courses to
enhance their Chinese Ability in the second semester and obtain the A2 level of TOCFL before the end of
the semester.
Trong thoi gian theo hoc, sinh vién can ting cuong ning luc tiéng Trung theo quy dinh cua Bo Gio duc,
trude khi két thac hoc ky du tién, can phai dat trinh d¢ nang luyc Hoa ngir Al. Néu khong dat thi can
tham gia khéa hoc tiéng Trung nang cao phai tra phi, dong thoi trudc khi két thiic hoc ky thir hai phai dat
trinh d6 nang lyc Hoa ngit A2.
1~ ERIFIFENFVYRFIVIRZRD RS5ERRE Ao BFRETd 2 A ;‘ia“—‘ﬁ."l I Fk e
—_},< E)v o
Students must complete the procedure of leave of absence in advance no matter they are attending
lectures in the university or doing intership course off-campus, otherwise unfinished procedure without
a legitimate cause will be regarded as absenteeism.
Trong thoi gian hoc trén 16p hodc thoi gian thuc tap tai don vi thuc tap, can hoan thanh trudc cac thu tuc
xin nghi phép, néu khong co6 ly do dac biét, va chua hoan thanh thu tuc thi s€ bi tinh 1a nghi hoc hoac
nghi lam khong phép.
L ABRLFRITL = (B2 Y ER-CRF) EF2 %% SEFHAELE o AP Y AL
Ar S REFGFRZ- B2 FRE §fo"h’f1r‘3 PR Y AR F "E’E‘*F'“%é o
The international program of industry-academia collaboration is designed for three parties (students,
school and employers). To meet the credit requirements of the course, students must take the internship
courses, which is one of the graduation conditions. Students shall comply with the arrangements of the
University and the Employers regarding internship content and schedules.
Chuyén ban hop tac Qudc té hoc va thuc tap tai doanh nghi¢p la chuong trinh két hop gitta 3 bén (sinh
vién, nha truong va don vi thuc tap), dé dat yéu cau vé tin chi cta mon hoc, mdt bo phan chuong trinh
thyc tap co tin chi bat budc, ciing chinh 1a mot trong nhing diéu kién can thiét dé tot nghiép, do d6 sinh
vién can phai phdi hop theo su sip xép cua nha truong va don vi thue tap vé ndi dung chuong trinh thuc
tap va thoi gian.
Lo SR YBENED B BRERPITRE G EAT R RP RIS A -
The internship course requires students, the university and the employers to sign a joint contract where
rights and obligations will be clearly stated.

x\“\

SEH LR AT B EEE A Y g



Chuong trinh thyuc tap s€ do sinh vién, nha truong va don vi thuc tap, 3 bén 1ap ra hop déng va ky két,
trong d6 s& ghi rd quyén loi va nghia vu.

Lo ATA R - ERIRFAR P BRA- SR FEAN URERFAX X2 FY FEL R
New students must live at the dormitory arranged by the univerity for the first year to ensure the students’
safety and learning quality.

Tan sinh vién trong nam hoc dau tién, bat budc & trong ky tic x4 nha truong, va do nha trudng thong
nhat sip xép ky tuc xa, dé dam bao an toan cho sinh vién va quan 1y, phu dao hoc tap.

L2 BRREFN - BEALF RE D R ROLIHL - (BRI EA T R R E R Y B #

7 o % 10,000 =-50,000 &) -
Smoking and any alcoholic practices are strictly prohibited inside the campus. Anyone who violates the
rules will be fined between NT$ 2,000 and NT$ 50,000.
CAm hut thude va udng ruou bia trong khudn vién nha trudng. Sinh vién vi pham sé& bi nha truong xir 1y
theo quy dinh. (Can c& theo quy dinh cta Chinh pha vé viéc cAm hat thude, nguoi vi pham sé& bi phat
tién tir NT$ 10,000 — 50.000).

Lo %@?ﬁﬁ"\ﬁ"gﬂ?ﬁ‘ "‘5?% \#;4)3 7 ‘f;[‘,‘ﬁ \-{:;Rigrﬂjé N %%L??d%’# SN FEEE S TR A Eﬁffﬁj—f_

FEooXaLt 2230 d FIRE L N AHES S X 2 o EF FHRBE RGP UL
Smoking, drinking alcohol, cooking, keeping weapons, having gas stove, high electricity consumption
electrical devices, making noises, etc...are prohibited in dormitory, staying overnight outside the
dormitory included. For security reason, curfew will be implemented at 23:00 every day, in which the
students will not be allowed to leave dormitory from 23:00 p.m. to 6:00 a.m. The dorm supervisor will
take a roll call at 23:00 every night. Punishment will be acted upon the student who violats this regulation.
Trong ky tic x4 nghiém cim: hat thude, udng ruou bla nau an, tang trit dao, bép ga, thiét bi dién cong
suét cao, dn a0, qua dém bén ngoai, v.v. , 22:30 gio mdi tdi s& co nhan vién quan 1y ky tic xa diém danh,
dé dam bao an toan cho sinh vién. Vi pham s€ bi xtr phat theo quy dinh ctia nha truong.

LI~ FERPAY SR HESTE R T ﬁﬁp\ '—‘4‘:? fFH S WETES AE I ad06-266-4911
£ +886-972964911 4 #% 1040) 284 » N F EH# 7 NH ’* # 4 3%3 T L (wWww.nisa.moe.gov.tw
0800-789-007) » J& °

Any grievances, inquires or further assistance, please contact the corresponding unit or the office of
international and cross-strait affairs at 06-266-4911 or +886-972964911 ext.1040. Or use the website
platform of Ministry of Education (www.nisa.moe.gov.tw  0800-789-007).

Néu c6 bat ctr khiéu nai, van de hodc can sy hd trg, c6 thé thong qua don vi chiu trach nhiém trong truong
hodc Phong Quan hé Qudc té (06-266-4911 hoidc +886-972964911ext.1040) dé dwoc hd trg. Hodc phan
anh thong qua trang tu van sinh vién nuéc ngoai ctia B Gido duc (www.nisa.moe.gov.tw 0800-789-
007).

*ori s E B R 0 F R R AR R R RASEE o § g A ko B 2R
B Ao

All the aforementioned regulations are listed concisely. If they are inclusive and incomplete, relevant law

of rights and obligations will be counseled. Additionally, in case the English translation is inconsistent, the

Chinese version shall prevail.

Trén day la liét ké nhiing trong diém, néu co thiéu sét, s& thuc hién theo quyén loi va nghia vy cia quy dinh

phap luat lién quan. Néu c6 su khac biét vé dich thuat, s& 1y ban tiéng Trung lam chuén.

| { }\auli-"{" ﬁil,{ l—“:ﬁ_‘i
Yes, I have read and understood all the regulattons above. Vang, téi di hiéu rd cac quy dinh trén.
A% 2 4+ % Vietnamese Name Ho tén tiéng Viét :

% ¢ Signature Ky tén :
4 B Date of Birth Ngay sinh :
(P day/ngay/ ™ month/thang/# year/nam)
p # Date Ngay thang :
(P day/ngay/ ™ month/thang/# year/nam)



http://www.nisa.moe.gov.tw/
http://www.nisa.moe.gov.tw/
http://www.nisa.moe.gov.tw/

Huwiphd &3 & & Other Relevant Information Cdc biéu méu tham
khdo khac

¥

i"li'-v
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Bang du tru chi phi cia sinh vién tai Pai Loan

* 3| % Cost Estimate for Studying in Taiwan as Foreign Students

B 38 P Items Danh muc ¥ * Fees Chi phi # 3 Remarks Ghi cha
30 s 5 (5 FENE e & TR G PN D
P Froo M 826 L/ (%2 BEip4r) .
1 Nationial g;fle}jﬁh Iial‘sﬁumnce NT$ 826 / Month thang ilféZicfZ?e;l‘lrﬁgn’;etthZirre gntZ’ gcéllfez?etrtgi
: A PP (From the 2nd semester) Reles Snlan e e e
Bdao hiém y té toan dan . I Béo hiém nay phai dang ky tir hoc ky thir 2
(tr hoc ki thir 2) Py =S
sau khi dén Dai Loan
TRAL F R R P Ry TWELELs- FH 3
New Foreign Stdeent Medical ?oiAT e 4,200 /% - B Students are required to take out the
2 Insurance Fee: NT$ 4, 200 / the Ist semester insurance in their 1st semester.
: Bao hid X A ‘A Chi phi: NT$ 4.200 / hoc ki thir . ot . o O
ao hiém y teé cho tan sinh vién Z Sinh vién nudc ngoai can tham gia bao hiem
p \: nhat X .
nudc ngoai trong hoc ky dau tién tai Pai Loan
L ENEY R R
Students are required to apply durmg their
oo . - _ . t semester in Taiwan.
i 5§ 3 (ARC) 3w 351,000 & K - Jirs] semester in Taiv \
3. Alien Res‘;den\cce Certificate Fee: NT$ 1,000 /per year Sinh vién quoc tiphal. dagg ky trong hoc ky
X . A A < dau tién tai Pai Loan
Thé cu trt ngoai kiéu Chi phi: NT$ 1.000 /nam Py
Annual renewal is required.
Moi ndm phai doi 1 lan
B o B 100/~ & X E J’iiﬁp{:}fé—,z
. ork Permit ve mont enewal is required eve months
4 Work Permi NT$ 100/ E Ty 6 h R al is required every 6 month
Chi phi giay phép lam viéc NT$ 100 / moi 6 thang MOoi 6 thang phai doi 1 lan
RN EEWA T T o600 /= B ERERTR
5. | On-campus health exammatlon fee NT $ 600/ time Estimated cost
Phi kiém tra strc khoe trong trudng NT$ 600 / lan Chi phi uéc tinh
AR A AT S W 3,000 % 0 3tk - B
J‘ %Ellﬁ( » 38 ,gfﬁ‘lxlﬁ,gxq&
Dormitory deposit is NT$ 3,000.
Students are required to pay NT$ 3,000
NN S _ before the end of the I*' semester, but it may
=3 =78 [LES e
& i £ . A7 v 3,000 be returned when they check out of the
6. Dormitory Deposit NT$ 3,000 ; iy X
3 e IS dormitory on the condition of having no
Tién ddt coc ky tac xa NTS$ 3.000 A .
violations to the regulations of the
. dormitory.
Tién dat coc ky tic x4 1a NT$ 3.000, phai
ndp trude khi két thuc hoc ky dau tién, va s€
hoan tra theo quy dinh sau khi tra phong
Fx’?»“’%%“f{éi?““‘*‘j’*ﬂ; 1,000 7o -
T ALF R 2 (7 iR LE)
- 2 Opening a bank account requires to deposit
3 I3 1*'5’\ e =
. SR AT 1,000 /=% NT$ 1,000 in your new account
7. Opening Bank Accounts T$ 1, 000/ time
MG tai khoan ngan hang NTS$ 1.000 / 1an . (Refundable)
g Sau khi m¢ xong tai khoan ngan hang,
NT$1.000 sé dugc gui vao tai khoan ngén
hang (c6 thé lay lai)
R #7508 3,000 /= 5 g A
8. Textbooks NT$§ 3,000/ semester Estimated cost
Phi sach vo NT$ 3.000 / m6i hoc ky Chi phi wéc tinh
B 1o 6,000 &/ ® LRI RETR
9. Living Expenses NT$ 6,000 / month Estimated cost
Chi phi sinh hoat NTS$ 6.000 / thang Chi phi wéc tinh
P ;l‘:“ "F 'p f‘; X
- I 7R PeER o AR HAE o PiERE
B =2 AT e 2,500/ Estimated cost: mclsdes aﬁsmgle mattress,
10. Bedding set T$ ’500 /set illow, quilt, quilt cover, and pillow case.
B¢ chan ném NT$ 2.500 / bd b quret Juit o 2

Chi phi u6c tinh, gom ném, goi, chan, vo
chan, vd goi




* tb%%&i}i%%iﬁ,iﬁ%%?ﬂh MR KRR
*  This is the fee standard for the new academic year. The fee standard is subject to be change annually.

*  Chi phi nay wéc tinh cho nim hoc dau tién, chi phi mdi nim déu cé thé thay ddi va diéu chinh.

2 2 07\
#*% Insurance Bao hiém

AT ? R %% New Foreign Student Medical Insurance
Bao hiém y té cho tin sinh vién nwéc ngoai

W/ Description Chu thich:

HRFTAA S R - BRI RETA %51,%* e - LB "”F’l’j? LET LW 4,200 0 FIRA
PP TR S A .
New foreign students must take out the new foreign student medical insurance. Insurance period is 6 months,
which costs NT$ 4,200 per period. The effective date of the insurance shall comply with the university

calendar.

Tan sinh vién nude ngoai phai tham gia bao hiém y té danh cho tan sinh vién nuéc ngoai trong hoc ky dau tién
khi dén Pai Loan, mét ky 1a 6 thang, chi phi 1a NT$ 4.200. Ngay c6 hi¢u luc cta bao hiém dua trén thoi gian
nha trudng xac dinh 1am chuén.

?F‘i’: FOLFT L4200 /% - B
Fee:NT$ 4,200/ the first semester
Chi phi: NT$ 4.200 / hoc ky thir nhit

2 % @B %% National Health Insurance Bio hiém y té toan dan

#P Description Chu thich:

‘RE A ir*ﬁ«‘ﬁ - S N D FER L M N Y R e
~/E B ) i.%gxfgg?gﬁﬂg\{% * o

Foreign students, who enter Taiwan for college/university studies and have stayed for 6 months, are eligible
for taking out the national health insurance at their own expense. The insurance fee is NT$ 826 per month, and

should be paid at the start of each semester.

Sinh vién nuéc ngoai dén du hoc Pai Loan, khi cu tra & Dai Loan du 6 thang, phai tham gla bao hiém y té toan|
dan theo quy dinh cua luat phap, va nop ph1 bao hiém (NT$ 826 / thang), dong thoi ndp mdi khi khai giang
hoc ky moi.

Fp v (GTA% 826

?‘\“+

FHOOATOM 826 /E T (3R L% ARG A~ )
Fee:NT$ 826 / per month (Foreign students are required to take out the insurance from their 2nd semester)
Chi phi: NT$ 826 / thang (phai tham gia bao hiém nay tir hoc ky thir 2 sau khi dén Dai Loan)

PR GHET T eI ek R E

e nt o https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=FA85A4D789080705&topn=SFESCIFEAE863B46
For further regulations, please refer to “National Health Insurance Administration, Ministry of Health and
Welfare.

Dé biét quy dinh chi tiét, moi truy cap “Cuc bao hiém strc khoe trung wong, BJ v¢ sinh va phuc lgi”
Website: https://www.nhi.gov.tw/Content List.aspx?n=FA85A4D789080705&topn=SFESCIFEAE863B46



https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=FA85A4D789080705&topn=5FE8C9FEAE863B46
https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=FA85A4D789080705&topn=5FE8C9FEAE863B46

*t & B § ¥ Alien Residence Certificate Thé cu trii ngoai kiéu (ARC)

#.P Description Chu thich:

NEETRIAREL AR LA EP IR BT LI B L oGP 2 2 o

The alien residence certificate (ARC) is an ID card for a foreign student in Taiwan. It is used to prove a
foreign student’s length of stay and type of identity in Taiwan.

Thé cu tra ngoai kiéu 1a chimg minh thu cta sinh vién nudc ngoai, chimg minh than phan va thoi han cu tra
cua sinh vién nudc ngoai ¢ Dai Loan.

F % Ao 1,000 A/ &
Fee: NT$ 1,000/ per year
Chi phi: NT§$ 1.000 / ndm

i1 3 ¥ 5 Precaution Nhiing diéu can chi y:

3 4ok ,%)i ¥ E B, ?ﬁplﬂp\#mﬁifé—iﬁ ﬁia\%;xz_ %7 ’%‘f?"ﬁi 2 ?fé’f » gL A o
If ARC renewal is not finished before it expires, the nattonal immigration agency has the right to cancel the
ARC holder’s right of residency, and to deport the ARC holder.

Nguoi chua gia han thé cu tra trong khi con thoi han cu trt, Cuc di dan c6 quyén béi bé quyén cu tra cta
duo’ng su va cu6’ng ché xuét canh.

I m AL Lpﬁ‘/ﬁﬁ RIEER s R E AR F
.?J& ht ° https://www.immigration.gov.tw/
For further regulations, please refer to “National Immigration Agency.”
Dé biét quy dinh chi tiét, moi truy cap “Cuc quan 1y xuat nhap canh, Bo Noi vu”
Website: https://www.immigration.gov.tw/

1 {3 ¥ 38 Work Permit Giay phép lam viéc

#.P Description Chu thich:

CRE A dopthd L T kAT A FEBELIEHETH o

If foreign students wish to work part-time in Taiwan, they must apply for work permits according to the law.
Sinh vién nuéc ngoai néu mudn lam viéc ¢ Pai Loan, phai ding ky va co gidy phép trudc khi lam viéc.

Bor ol AT S 100 A/ B
Fee: NT$ 100/ 6 month
Chi phi: NT$ 100 / mdi 6 théang

i1 % % 38 Precaution Nhiing diéu can chu y:

. 2 FvHFEEPFFLZ OB » 2R BB & 2R E s 20/ pF o
The longest working period of time that foreign students are allowed to apply is 6 months. Except for
summer and winter break, the maximum work hours per week are 20 hours.
Thoi han tbi da cua Gidy phép lam viéc 1a 6 thang, trir nghi hé va nghi dong, thoi gian 1am viéc mdi tuan
t6i da 1 20 gio.

2. B ITEELE RS lilvﬁlf'?‘rﬁg'?f v = WKW R o
If foreign students are found working without the work permits by the university or other units, they shall
be deported immediately.
Sinh vién 1am viéc khong c6 gidy phép, sau khi bi nha truong hodc bat ky don vi nao phat hién, 1ap tirc s&
bi truc Xuét vé nudc.

Cm i A TR B R
.?J& FILA https /lwww.wda.gov.tw/

For further regulations, please refer to “Workforce Development Agency, Ministry of Labor.”

Dé biét quy dinh chi tiét, moi truy cap “Cuc Phat trién Lao dong, B Lao dong, Vién Hanh chinh”
Website : https://www.wda.gov.tw/
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3L Note Ghi chu :
1.

AP AT R LEE DN I O PFEFEL ) N RaEF A %
The dormitory access control time is managed in accordance with school regulatzons, and a roll
call is regularly conducted every night to maintain student safety.
Thoi gian ra vao ky tic xa s& theo quy dinh quan 1y ctia nha trudong, va diém danh mdi ti, dé dam
bdo an toan cho sinh vién.

2. %ﬂa FRAFIABHBFORT - BHATIPFZRT S BRREN M F9T 20 #54
}%@4’% 5 % 10,000~50,000 = -

Chla Nan University of Pharmacy and Science is a non-smoking and alcohol-free campus.
According to the Tobacco Hazards Prevention Act, smoking in indoor and outdoor locations in
colleges and universities are completely banned, and offenders will be punished by a fine of
NT810,000 to 50,000.
Truong Pai hoc Dwgc Gia Nam 13 khudn vién khong hut thudc va rwou bia. Can cir theo luat
phong chéng tac hai thudc 14, nhitng noi trong nha va ngoai troi trong truong s& bi cAm hat thude
hoan toan, néu vi pham s& bj phat tir NT$ 10.000 ~ 50.000 .

. T AR (L FEAEE G AN e

The detailed dormitory regulations are according to the Management Measures for Student
Dormitory Counseling of Chia Nan University of Pharmacy and Science .

Céac quy dinh chi tiét vé ky tac x4 dua trén “Cac bién phap quan 1y phu dao trong ky tic x4 danh
cho sinh vién cua Truong Pai hoc Dugc Gia Nam”.

hzd }%]-3 > Government Agencies Pon vi co' quan nha nwoc

Hi tf
Gov. Unit Tén don vi

w3 Contacting Information Thong tin lién lac

¢ EN FE PR

PR ARk Y R B F aE R AT

Embassies and overseas | More information on overseas missions is available on the website of the Ministry of Foreign
missions of the Republic of | Affairs of the Republic of China
China (Taiwan) Sehtwebsite * https://www.mofa.gov.tw/OverseasOffice.aspx?n=168&sms=87
Van phong dai dién Dai Trang mang B Ngoai giao Pai Loan 06 cung cp cic thong tin ctia van phong 1am viée tai nude ngodi
Loan ¢ nudc ngodi Website' https://www.mofa.gov.tw/OverseasOffice.aspx?n=168&sms=87
R AT R E
RIVEE R Govemment unit for applying for renewal of residence visa
Ministry of Foreign Affairs - | &35 Tel. @ +886-2-2343-2885 & 2895
Bureau of Consular Affairs | Jen+ Website : http:/www.boca.gov.tw
Cuc Lanh sy Pon vi xin cip va dbi visa cur tri
B6 Ngoai giao Dién thoai: +886-2-2343-2885 hodc 2895

Website:http://www.boca.gov.tw

P s HER A A
Ministry of the Interior

!t if R g H i

Government unit for applying for renewal of alien residence permit

. Jer T Tl ¢ +886-2-2388-9303 A 2637
"R
Natzonc;lg]rgncf;zjgr ation “eht Website * http://www.immigration.gov.tw
Lem | Ponvixin cap va doi thé cur triy
Cucﬁg?\}agfj‘;hnf 4| Dign thoai: +886-2-2388-9393 s may 1é 2637

Website: http://www.immigration.gov.tw/



https://www.mofa.gov.tw/OverseasOffice.aspx?n=168&sms=87
http://www.immigration.gov.tw/

ff('s R IR e RERTAPMED
T Ak & Comprehensive review of Taiwan international education related matters
]\/[inzlst;y of Education - @ elel © +886-2-7736-5606
Office of International and | 4eht Website - http:/depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx
Cross-Strait Education | Xem xét toan dién cac van dé lién quan dén gido duc qudc té ctia Dai Loan
S& Gido duc quic té gitra2 | Dién thoai: +886-2-7736-5606
nuoc Bo Gido duc Website : http:/depart. moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

HRIA Bk A R TIURIR R
Information Service Network

B A A AR A &I T

Provides various important information for foreigners in Taiwan

for Foreigners Living in T35 Tel. 1 +886-0800-024-111
Taiwan Jent Website - https:/www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/
Mang thong tin danh cho | Cung cép thong tin danh cho nguoi nude ngoai sinh song ¢ Dai Loan
nguoi nude ngodi sinh séng | Pién thoai = +886-0800-024-111
o Dai Loan. Website : https:/www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

%%ﬁhﬁwg4ﬁ%4
ﬁ"#}» Y5 é"ﬁ\)ﬂ‘ Rapne

ahfu BB EA R TR AT L AR R R R LT

T L #%'——'—%—zl';”?@?lﬁ , u#&ﬂé@g‘r_zﬁigb o

T2 vazdes a real-time information query platform, offers various courses and research activities,
Inquiry Service for Overseas | and provides business consulting channels to improve basic business skills for foreign students.
Students Jent Website : http://www.nisa.moe.gov.tw
Duy an Hé théng hd tro tur van | Cung cap nén tang truy cap thong tin kip thoi cho nhén vién phu dao sinh vién nude ngoai; dong
sinh vién nudc ngodi tai cac | thoi t6 chre cac khoa hoc va hoat dong nghién ctru cho nhan vién phu dao sinh vién nudc ngoai,
trudng Pai hoc- Néntang | cung cip cac kénh tur van nghiép vy, nham cai thién cac ki ning nghiép vu co ban.
trao doi théng tin Website: http://www.nisa.moe.gov.tw
BeHgrHgEm F oretgn student inquiry hotline

Duong day néng tu van danh cho sinh vién nuwéc ngoai: 0800-789-007



http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx
http://www.nisa.moe.gov.tw/

¢ ;%-4 Applicant Ngudi dang ky:

v < 4+ 2 Chinese Name Ho tén tiéng Trung:
A%< 4+ 2 Vietnamese Name Ho tén tiéng Viét:
¥ 4t Address Dia chi:

% 7% TEL Dién thoai:

[R5 2 3A8 £ L5183 ~ 8 3 4]
Application documents for International Program of Industry-Academia Collaboration
Hb so ding ky nhap hoc danh cho sinh vién Chuyén ban quéc té Hé hoc va thuc tap tai doanh nghiép

71710 é_ BP IR %S TR K605
LR FERAFRRES F ik
T35 - +886-6-266-4911 # +886-972964911 4 1% 1040
Chia Nan University of Pharmacy & Science
No.60, Sec. 1, Erren Rd., Rende Dist., Tainan City 71710, Taiwan (R.O.C.)
TEL:+886-6-2664911 or +886-972964911 ext.1040
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